


ภาษา หมายถึง  เสียงทีเ่ป็นค าพูดหรือถ้อยค าส านวนทีใ่ช้พูดกนั  รวมทั้ง
กริิยาอาการทีแ่สดงออกมาแล้วสามารถท าความเข้าใจกนัได้ถูกต้องตรงกนั  แบ่ง
ออกเป็น  ๒  ประเภทคือ

๑.  ภาษาที่เป็นถ้อยค า หรือ วจันภาษา หมายถึงภาษาทีใ่ช้เสียงพูด หรือ
ตวัอกัษรทีม่นุษย์ประดษิฐ์ขึน้มาโดยตกลงกนัให้ใช้เรียกแทนส่ิงของ ความคดิ หรือมโน
ภาพของส่ิงใดส่ิงหน่ึงทีม่นุษย์รับรู้จากประสาทสัมผสั

๒.  ภาษาทีไ่ม่เป็นถ้อยค า  หรือ อวจันภาษา หมายถึง ภาษาทีเ่กดิจากกริิยา
อาการต่างๆ  ทีแ่สดงออกมาทางร่างกาย หรือสัญลกัษณ์ทีม่องเห็นแล้วผู้อ่ืนเกดิความ
เข้าใจความหมายได้โดยไม่ต้องอาศัยภาษาพูดหรือภาษาเขียนเป็นส่ือ



มนุษย์แต่ละชาตมิกีารก าหนดเสียงทีใ่ช้ส่ือสารกนัเพ่ือส่ือความหมาย  ภาษา
จึงเป็นส่ิงที่สังคมร่วมกนัก าหนดขึน้ที่จะให้เสียงใดมคีวามหมายอย่างใด เสียงในภาษา
แต่ละภาษาจึงต่างกนั  เช่น 

เสียงในภาษาไทยประกอบด้วย เสียงพยญัชนะ เสียงสระ และเสียงวรรณยุกต์  
ในขณะทีเ่สียงในภาษาองักฤษจะไม่มเีสียงวรรณยุกต์  เป็นต้น



ภาษาประกอบด้วยหน่วยต่างๆ เรียงจากหน่วยทีเ่ลก็ไปเป็นหน่วยที่ใหญ่ได้
ดงันี้

๒.๑  เสียง เป็นหน่วยทีเ่ลก็ทีสุ่ดในภาษา  แบ่งเป็น เสียงพยญัชนะ เสียงสระ 
เสียง  วรรณยุกต์

๒.๒  พยางค์ เกดิจากการน าหน่วยเสียงในภาษามาประกอบกนั อาจมี
ความหมายหรือไม่มีความหมายกไ็ด้

๒.๓  ค า เกดิจากพยางค์ทีไ่ด้ก าหนดความหมาย เม่ือก าหนดความหมายให้
พยางค์น้ันกจ็ะกลายเป็นค าใช้ส่ือสารได้



๒.๔  กลุ่มค าหรือวลี เกดิจากการน าค ามาประกอบกนัตามหลกัการใช้
ถ้อยค าของแต่ละภาษา เช่น  เส้ือยืดสีด า   เป็นกลุ่มค า ประกอบด้วยค า ๒ ค า คือ เส้ือยืด
และสีด า

๒.๕  ประโยค เกดิจากการน าค ามาเรียงล าดบักนัตามระบบทางภาษาแต่ละ
ภาษาแล้วได้ใจความสมบูรณ์ ประโยคสามารถขยายให้ใหญ่ขึน้ได้โดยการเตมิค าขยาย



ภาษาที่ไม่มีการน าไปใช้ในชีวติประจ าวนัเราเรียกว่า “ภาษาตาย”  ซ่ึงจะไม่มี
การเปลีย่นแปลงอกี เช่น ภาษาสันสกฤต  ภาษาละตนิ  

การศึกษาภาษาทีต่ายแล้วเป็นการศึกษาเพ่ือหาความรู้ในส่วนทีเ่กีย่วข้อง   
เพ่ือรู้เร่ืองราวทีเ่ขียนด้วยภาษาน้ันๆ มใิช่เพ่ือการส่ือสารในชีวติประจ าวนั  

ส าหรับภาษาทีม่นุษย์ใช้ในชีวติประจ าวนัย่อมมกีารเปลีย่นแปลงเพราะการใช้
ของมนุษย์น่ันเอง  

การเปลีย่นแปลงจะค่อยเป็นค่อยไปและใช้ระยะเวลานาน  เราจึงไม่ค่อยรู้สึก
ถึงการเปลีย่นแปลง



๑.   ธรรมชาติของการออกเสียง  การพูดในชีวติประจ าวนัท าให้เกดิลกัษณะ
ต่างๆ ได้ เช่น

ก.  การกลมกลืนเสียง เช่น อย่างนี้ ออกเสียงเป็น ยงังี้

อย่างไร ออกเสียงเป็น ยงัไง

ข.  การกร่อนเสียง        เช่น ฉันน้ัน ออกเสียงเป็น       ฉะน้ัน

หมากพร้าว   ออกเสียงเป็น มะพร้าว

ค.      การตัดเสียง เช่น อุโบสถ ออกเสียงเป็น โบสถ์

ศิลปะ ออกเสียงเป็น ศิลป์



๑.   ธรรมชาติของการออกเสียง  การพูดในชีวติประจ าวนัท าให้เกดิลกัษณะ
ต่างๆ ได้ เช่น

ง.       การกลายเสียง  เช่น สะพาน ออกเสียงเป็น     ตะพาน

สภาวะ ออกเสียงเป็น สภาพ

จ.      การเพิม่เสียง  เช่น ผกัเฉด ออกเสียงเป็น ผกักระเฉด

ลูกดุม ออกเสียงเป็น ลูกกระดุม

ฉ.     การสลบัเสียง  เช่น ตะกร้า ออกเสียงเป็น กะต้า

ตะไกร ออกเสียงเป็น กะไต



๒.  การเรียนภาษาของเดก็  เดก็ทีเ่ร่ิมเลยีนแบบเสียงพูดของผู้ใหญ่มักออก
เสียงไม่ตรงกบัผู้ใหญ่   เช่น         

พ่อ มักออกเสียงเป็น           ป้อ

คุณลุง   มักออกเสียงเป็น           จุนลุง



๔.   อทิธิพลของภาษาอ่ืน การติดต่อแลกเปลีย่นข่าวสาร  การพฒันาทาง
การศึกษา  การแลกเปลีย่นทางวฒันธรรม ความก้าวหน้าทางวชิาการ วชิาชีพใหม่ๆ ท า
ให้มีการยืมค าภาษาต่างๆ  มาใช้  เช่น  

คนรุ่นก่อนไม่รู้จักค าว่า หน่วยกติ     เกรด สอบซ่อม  

รู้แต่เพยีง  คะแนน  สอบได้     สอบตก



แม้ว่าแต่ละภาษาจะมีความแตกต่างกนั แต่กม็ีลกัษณะทีค่ล้ายคลึงกนัอยู่บ้าง
หลายประการ  ดงันี้

๑.   สามารถสร้างศัพท์ใหม่จากศัพท์เดมิได้ โดยอาจเปลีย่นแปลงศัพท์เดมิ
หรือน าศัพท์ค าอ่ืนมาประสมกบัศัพท์เดมิ  เช่น

ภาษาไทยมกีาร ประสมค า       ซ้อนค า      ซ ้าค า  

ภาษาองักฤษมกีารเติม Prefix             Suffix        Infix



๒.   มีส านวนและมีการใช้ค าในความหมายใหม่  เช่น  

ในภาษาไทยมกีารใช้ค าว่า “สีหน้า”  ซ่ึงมไิด้หมายถึง สีของหน้า แต่หมายถึง
การแสดงออกทางดวงหน้า  

หรือในภาษาองักฤษมีค าว่า “hot air”  ซ่ึงไม่ได้หมายความว่าอากาศร้อน      
แต่หมายถึงเร่ืองไม่จริง 



๓.  มีชนิดของค าคล้ายกนั  เช่น  ค านาม ค าขยายค านาม  ค ากริยา ค าขยาย
กริยา 

๔.  มีวิธีการขยายประโยคให้ยาวออกไปได้เร่ือยๆ

๕.  มวีธีิแสดงความคดิคล้ายกนั  เช่น  ทุกภาษาต่างมปีระโยคทีใ่ช้ถาม ปฏิเสธ 
หรือใช้ส่ัง

๖.  มีการเปลีย่นแปลงตามกาลเวลา



ภาษาทุกภาษาจะต้องมรีะบบระเบียบแบบแผน โดยทัว่ไปแล้วภาษามี
ส่วนประกอบทีส่ าคญั คือ สัญลกัษณ์ ค า  ประโยค และความหมาย  ทุกส่วนประกอบ
เหล่านี ้ ต้องอยู่ร่วมกนัอย่างเป็นระบบ ตามระเบียบแบบแผนของภาษาจึงจะท าให้เกดิ
เป็นภาษาทีส่มบูรณ์



Dr. Bualak Petchngam

Association of South East Asian Nations

ภาษาในอาเซียน

สมาคมประชาชาตแิห่งเอเชียตะวนัออกเฉียงใต้
Timor-Leste



ASEAN 
Community ภาษาในอาเซียน
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Malaysia

Timor-Leste



ค าทกัทายในภาษาไทย
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ค าทักทายในภาษาลาว



ค าทกัทายในภาษาเขมร
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ค าทักทายในภาษาพม่า



ค าทักทายในภาษาเวยีดนาม
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ค าทักทายในภาษาจนีกลาง (สิงคโปร์)



ค าทักทายในภาษามาเลเซีย
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ค าทักทายในภาษาอนิโดนีเซีย



ค าทกัทายในภาษามาลายูบรูไน



26

ค าทักทายในภาษาฟิลปิปินส์



สมาคมประชาชาติแห่งเอเชียตะวนัออกเฉียงใต้ (Association of 
South East Asian Nation) หรือที่เรียกช่ือย่อว่า อาเซียน (ASEAN) 

เป็นองค์กรทางภูมิรัฐศาสตร์และองค์การความร่วมมือทาง
เศรษฐกจิในภูมิภาคเอเชียตะวนัออกเฉียงใต้ 

มีประเทศสมาชิกทั้งหมด ๑๑ ประเทศ ได้แก่ กมัพูชา ไทย บรูไน
ดารุสซาลาม พม่า ฟิลปิปินส์ มาเลเซีย ลาว เวยีดนาม สิงคโปร์
อนิโดนีเซีย และติมอร์-เลสเต

ภาษาในอาเซียน



ประเทศทั้ง ๑๐ ประเทศมีภาษาราชการ หรือภาษาทางการ มีดังนี้

ภาษาในอาเซียน

ประเทศ ภาษาทางการ
กมัพูชา แขฺมร คะ-แม ๑ ภาษาไทยใช้ว่า เขมร                                                 

( ๑ ตวัเอนในค าอ่าน  หมายถงึ เสียงเบา )
ไทย ไทย
บรูไนดารุสซาลาม มลายูบรูไน
พม่า เมียนมา (พม่า) ภาษาไทยใช้ว่า พม่า
ฟิลปิปินส์ ฟิลปิิโน, องักฤษ
มาเลเซีย บาฮาซามาเลเซีย หรือ ภาษามาเลเซีย 

(บาฮาซา แปลว่า ภาษา)
ลาว ลาว
เวยีดนาม เวยีด ภาษาไทยใช้ว่า เวยีดนาม
สิงคโปร์ องักฤษ, มาเลย์, จนีกลาง, ทมิฬ
อนิโดนีเซีย บาฮาซาอนิโดนีเซีย หรือ ภาษาอนิโดนีเซีย

(บาฮาซา แปลว่า ภาษา)
ตมิอร์-เลสเต ภาษาเตตุม (หรือเตตุน) ภาษากลุ่มออสโตรนีเชียน ที่มีค า

จ านวนมากมาจากภาษาโปรตุเกส รวมถงึภาษามลายู
และภาษาอนิโดนีเซีย



จะเห็นได้ว่ามีอยู่ ๒ ประเทศที่มีภาษาทางการมากกว่า ๑ ภาษา คือ 

ฟิลปิปินส์ มี ๒ ภาษา คือ ฟิลปิิโน กบั องักฤษ 

สิงคโปร์ มี ๔ ภาษา คือ องักฤษ, มาเลย์, จีนกลาง และ ทมิฬ 

หากจะนับภาษาทางการทั้งหมดกจ็ะได้ถึง ๑๓ ภาษา ถึงแม้ว่าภาษาบาฮาซา
มาเลเซีย ภาษาบาฮาซาอนิโดนีเซีย ภาษามาเลย์ในสิงคโปร์ และ ภาษามลายูบรูไน           
จะมีส่วนที่เหมือนและแตกต่างกนับ้าง ในที่นีจ้ะถือว่าเป็น ๔ ภาษาแยกกนั

ภาษาในอาเซียน



เพ่ือประโยชน์แก่การส่ือสาร ภาษาที่ได้รับเลือกให้เป็นภาษาใช้งาน (working 

language) ของอาเซียนจึงเป็นภาษาองักฤษ
เพราะประเทศที่มิได้ใช้ภาษาองักฤษเป็นภาษาทางการต่างกถื็อว่าภาษาองักฤษ

เป็นภาษาที่สองหรือเป็นภาษาต่างประเทศที่ศึกษากนัอย่างกว้างขวางอยู่แล้ว         
ส่วนประเทศที่เคยใช้ภาษาที่สองเป็นภาษาฝร่ังเศสอย่างลาว เขมร กมัพูชา ต่างกหั็น
มาศึกษาภาษาองักฤษกันมากขึน้

ภาษาในอาเซียน



ถึงแม้ว่าภาษาองักฤษจะได้รับเลือกให้เป็นภาษาทางการ แต่ประชากรในกลุ่ม
ประเทศอาเซียนกเ็ร่ิมหันมาสนใจศึกษาภาษาของเพ่ือนบ้านมากขึน้ด้วย

เพ่ือให้สามารถส่ือสารกนัได้ดยีิง่ขึน้ ส่วนภาษาองักฤษน้ันก็ไม่จ าเป็นต้อง
พยายามออกเสียงให้เป็นส าเนียงองักฤษหรืออเมริกนั เพราะอทิธิพลของภาษาแม่ของ
แต่ละประเทศย่อมเข้ามาแทรกแซงโดยธรรมชาติ

ภาษาในอาเซียน
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ลกัษณะภาษาลาว



ลกัษณะภาษาเขมร
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ลกัษณะภาษาพม่า
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ลกัษณะภาษาพม่า



ลกัษณะภาษาเวยีดนาม
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ลกัษณะภาษาจีนกลาง (สิงคโปร์)
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ลกัษณะภาษาอนิโดนีเซีย
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ช้ันมัธยมศึกษาปีที ่ ๖
โรงเรียนสาธิตมหาวทิยาลยัราชภฏัสวนสุนันทา

อาจารย์ ดร.บัวลกัษณ์ เพชรงาม



ส่ิงทีใ่ช้แสดงกฎเกณฑ์ทางสังคม กคื็อ ภาษา  สังคมจะธ ารงอยู่ได้ด้วยเหตุผล 
๓ ประการ คือ 

มนุษย์มไีมตรีต่อกนั เช่น  การทกัทายปราศรัย 

มนุษย์ปฏิบัตติามกฎระเบียบของสังคม 

มนุษย์ประพฤตตนให้เหมาะแก่ฐานะของตน  เช่น การใช้ภาษาตามฐานะใน
สังคมและใช้ให้เหมาะสมกบัความสัมพนัธ์กบัผู้อ่ืน หรือบทกวทีีช่่วยธ ารงสังคม เช่น



หรือบทกวีท่ีช่วยธ ำรงสงัคม เช่น

“อนัจระเข้เต่าปลาพึง่วาริน          สกณุบินร่อนเร่พึง่เวหา

ทารกเลก็เด็กน้อยพึง่มารดา                   คนเข็ญใจไพร่ฟ้าพึง่บารม”ี



ปัจเจกบุคคล  หมายถึง ลกัษณะเฉพาะของแต่ละบุคคล รวมถึงอุปนิสัย 
อารมณ์ รสนิยม สตปัิญญา ความคิด ทรรศนะ ภาษาของแต่ละคนทีแ่สดงออกจะ
สะท้อนให้เห็นถึงลกัษณะของความเป็นปัจเจกบุคคล เช่น 

“ฉันเหน่ือยเหลือเกนิ ฉันไม่เดนิต่อไปอกีแล้ว” (คนพูดยดึตวัเองเป็นที่ตั้ง)        

“เหน่ือยได้ยนิไหม เหน่ือยจะตายอยู่แล้วยงัจะให้เดนิอกี”(คนพูดชอบต าหนิผู้อ่ืน)

“เหน่ือยจังเลย หยุดพกัก่อนเถอะ” (คนพูดชอบชักชวนหรือเสนอแนะ)



มนุษย์แต่ละคนย่อมมปีระสบการณ์และความคดิเห็นต่างกนั เม่ือมกีาร
เผยแพร่และถ่ายทอดกนัต่อๆไปโดยอาศัยภาษา ท าให้มผู้ีรู้มากขึน้และความรู้กเ็ผยแพร่
ขยายออกไปมากขึน้เร่ือยๆสังคมมนุษย์จึงพฒันาต่อเน่ืองมาตลอด เช่นภาษาพฒันา
ความคดิและถ่ายทอดความคดิมนุษย์ ตัวอย่าง

“หญิงไม่อยากมีสาม ี           หาในโลกนีห้าไหน

อนัพวงบุปผามาลยั                     เกลยีดแมลงภู่ไซร้ฤๅมี

ควรจ าธรรมดานาไร่                   จักไม่รับไถใช่ที่

ฉันใดชาดานารี                           พงึมสีามีแนบตวั”



มนุษย์ใช้ภาเพ่ือด าเนินมาตรการหรือเตรียมรับเหตุการณ์ทีจ่ะเกดิขึน้ภาษา
เพ่ือก าหนดอนาคตให้ได้ดงัประสงค์น้ัน ผู้ใช้ต้องมคีวามสามารถในการใช้ภาษา อาจใช้
ในรูปแบบของการวางแผน การท าสัญญา การพพิากษา การด าเนินมาตรการ การ
พยากรณ์ เช่น 

“เยน็นีคุ้ณพ่อซ้ือเค้กหน้าปากซอยมาให้ด้วยนะ” 

“พรุ่งนีต้้องท าการบ้านให้เสร็จนะ” 

“ ...พลาง ธ ให้ตรวจเตรียมพล โดยสถลพยุหบาตร บอกพระราชก าหนด    
กฎแก่ขุนทพัขุนพล จักยกพหลยาตรา ในเวลาค า่...”  เป็นต้น



จรรโลงใจ หมายถึง ค า้จุนจิตใจไว้ให้มัน่คง ใช้ได้กบัทั้งส่ิงทีเ่ป็นนามธรรม
และรูปธรรม การจรรโลงใจจึงหมายถึงการค า้จุนจิตใจให้เบิกบานมัน่คง ไม่ตกไปข้าง
อ านาจฝ่ายต า่ เช่น 

การร้องเพลง การพูดให้ขบขัน 
จรรโลงใจจากนิทาน บทกว ี
สุนทรพจน์ สุภาษิต 
ค าขวญั ความเรียงร้อยแก้ว

ส่ิงเหล่านีต้้องการการร้อยเรียงทางภาษาทั้งส้ิน



ภาษานอกจากมคีวามส าคญัต่อมนุษย์แล้ว มนุษย์กอ็าจตกอยู่ใต้อทิธิพลของ
ภาษาด้วย เพราะว่ามนุษย์มไิด้ค านึงว่า ภาษาเป็นเพยีงสัญลกัษณ์ มนุษย์เช่ือว่ามีค า
ศักดิ์สิทธ์ิทีส่ามารถบันดาลให้เกดิส่ิงที่พงึปรารถนาและไม่พงึปรารถนา มนุษย์มกัช่ืน
ชมหรือรังเกยีจส่ิงใดกต็ามที่มีความหมายหรือมเีสียงของค าคล้ายคลงึกบัส่ิงที่ตนนิยม
หรือรังเกยีจ เช่น 

“มาลยัเจ้าบ่าวเจ้าสาวต้องร้อยด้วยดอกรักและดอกบานไม่รู้โรย” 

“ฉันตั้งช่ือลูกว่า “จงพพิฒัน์” เพ่ือเขาจะได้เจริญก้าวหน้าในชีวติ” 

“ถึงบ้านงิว้หววิจิตให้คดิขาม เห็นแต่หนามเข้าประเดีย๋วยงัเสียวอก”  

“ถึงบางระก าโอ้กรรมระย าใจ เคราะห์กระไรถึงมาร้ายไม่วายเลย”



Company
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www.themegallery.com
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Live like you will die tomorrow, 
learn like you will live forever.

ใช้ชีวติเหมือนมนัจะส้ินสุดลงวนัพรุ่งนี,้ 
เรียนรู้ให้เหมือนชีวติจะไม่มวีนัจบลง.
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